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TIẾNG LÓNG TRONG TRUYỆN VỀ ĐỀ TÀI GIÁO DỤC CỦA VĂN THÀNH LÊ 
 

                                                              Phạm Thị Thu Hoài*, Trần Thị Thanh 
                                                                     Trường Đại học Sư phạm – ĐH Thái Nguyên  

 

TÓM TẮT 
Tiếng lóng xuất hiện ở hầu hết các ngôn ngữ trên thế giới. Trong hệ thống từ loại, tiếng lóng vốn 
chỉ là một “biệt ngữ” xã hội, là một dạng ngôn ngữ hẹp được sử dụng trong một nhóm hay cộng 
đồng nào đó mang tính ám chỉ. Hiện nay, ngành Ngôn ngữ học đã coi tiếng lóng là đối tượng 
nghiên cứu của Ngôn ngữ học xã hội. Sự phát triển của tiếng lóng không chỉ dừng ở ngôn ngữ nói 
mà còn thể hiện trong ngôn ngữ viết. Vai trò của tiếng lóng đang dần được khẳng định, nó giúp 
tăng sức hấp dẫn, dí dỏm, tạo sắc thái lạ hóa cho ngôn ngữ toàn dân. Với lối viết tài tình, Văn 
Thành Lê đã linh hoạt đưa ngôn ngữ lóng vào trong sáng tác của mình, tái hiện một cách khách 
quan, sinh động hiện thực của việc dạy và học.  
Từ khóa: tiếng lóng, ngôn ngữ hẹp, Văn Thành Lê, sắc thái lạ hóa, ngôn ngữ toàn dân  
 

ĐẶT VẤN ĐỀ  * 

Tiếng lóng xuất hiện ở hầu hết các ngôn ngữ 

trên thế giới. Trong hệ thống từ vựng, tiếng 

lóng vốn chỉ là một “biệt ngữ” xã hội, là một 

dạng ngôn ngữ hẹp được sử dụng trong một 

nhóm hay cộng đồng nào đó mang tính ám 

chỉ. Hiện nay, ngành Ngôn ngữ học đã coi 

tiếng lóng là đối tượng nghiên cứu của Ngôn 

ngữ học xã hội. Tính đến thời điểm hiện nay 

có nhiều công trình, bài báo khoa học nghiên 

cứu về tiếng lóng của các tác giả như: Nguyễn 

Văn Khang [1], Trần Văn Chánh,  Phạm Văn 

Tình, Đoàn Tử Huyến, Lệ Thị Yên,… Qua 

đây cho thấy, sự phát triển của tiếng lóng 

không chỉ dừng ở ngôn ngữ nói mà đã đi sâu 

vào ngôn ngữ viết. Một số nhà văn của thế hệ 

trước đã đưa tiếng lóng vào các sáng tác của 

mình như Nguyên Hồng, Vũ Trọng Phụng...  

Cùng với sự phát triển của ngôn ngữ nói 

chung và tiếng lóng nói riêng, đã có nhiều cây 

bút trẻ sử dụng tiếng lóng vào trong các sáng 

tác như: Văn Thành Lê, Meggie Phạm, Li Di, 

Vũ Phương Thanh (Gào), Nguyễn Ngọc 

Thạch (Jade), Lê Văn Trương (Hamlet 

Trương),… Trong số đó, tác giả Văn Thành 

Lê đã chọn cho mình một lối đi riêng trên 

phương diện xác lập đề tài và phong cách 

ngôn ngữ. 

                                                
* Tel: 0936.633.777; Email: phamthuhoai.kv@gmail.com 

GIẢI QUYẾT VẤN ĐỀ 

Trong các công trình nghiên cứu về ngôn ngữ, 

vấn đề tiếng lóng được nhìn nhận dưới nhiều 

góc độ khác nhau. 

Cuốn “Đại từ điển tiếng Việt” do Nguyễn 

Như Ý chủ biên đưa ra khái niệm tiếng lóng 

như sau: “Tiếng lóng là cách nói một ngôn 

ngữ riêng trong một tầng lớp hoặc một nhóm 

người nào đó, cốt chỉ để trong nội bộ hiểu với 

nhau mà thôi. Bọn phe phẩy dùng tiếng lóng 

giao dịch với nhau. Tiếng lóng của bọn kẻ 

cắp” [2, tr.1636]. Theo các tác giả Mai Ngọc 

Chừ, Vũ Đức Nghiệu, Hoàng Trọng Phiến: 

“Tiếng lóng nói cho giản dị là một bộ phận từ 

ngữ do những nhóm, những lớp người trong 

xã hội dùng để gọi tên những sự vật, hiện 

tượng, hành động,… vốn đã có tên gọi trong 

vốn từ chung nhằm giữ bí mật trong nội bộ 

nhóm mình” [3, tr.224]. Tiếng lóng có thể 

hiểu là những từ vựng không phải từ toàn dân, 

thường được sử dụng trong giao tiếp hàng 

ngày. Ban đầu tiếng lóng xuất hiện nhằm mục 

đích che giấu ý nghĩa, diễn đạt theo quy ước 

chỉ những người nhất định mới hiểu. Tiếng 

lóng thường không mang ý nghĩa trực tiếp mà 

mang nghĩa biểu trưng (nghĩa lóng). Ở một 

góc độ nào đó, tiếng lóng góp phần làm 

phong phú lớp từ toàn dân và được sử dụng 

rộng rãi trong xã hội. 
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Bảng 1. Thống kê số lượng tiếng lóng trong các truyện về đề tài giáo dục của Văn Thành Lê 

Tiếng lóng 
Tác phẩm 

Từ Cụm từ 

Số lượng Tỷ lệ % Số lượng Tỷ lệ% 

Ghi chú về những giấc mơ 12 10,1 8 6,8 

Không biết đâu mà lần 33 28,0 22 18,6 

Nghiệp nhà  4 3,4 3 2,5 

Sẽ trôi về đâu  11 9,3 10 8,5 

Thừa ra một người 10 8,5 5 4,2 

Tổng số 70 59,3 48 40,7 

Đặc điểm ngôn ngữ lóng trong sáng tác của 
Văn Thành Lê    

Tác giả Văn Thành Lê 

Tác giả Văn Thành Lê tên khai sinh là Lê Văn 
Thành, sinh năm 1986 tại Mậu Lân, Như 
Thanh, Thanh Hóa. Sinh ra trong gia đình có 
truyền thống làm việc trong ngành giáo dục, 
Văn Thành Lê thi đỗ vào Đại học Sư phạm 
Huế khoa Sinh học. Anh tốt nghiệp cử nhân 
Sư phạm Sinh học khóa 2004 – 2008. Tuy 
nhiên sau khi tốt nghiệp 3 năm, Văn Thành 
Lê đã chuyển từ con đường dạy học sang con 
đường sáng tác văn chương. Là nhà văn thế 
hệ 8x, cho đến nay Văn Thành Lê đã cho ra 
mắt đọc giả nhiều tác phẩm và gây được sự 
chú ý như: Biết đến khi nào mưa thôi rơi [4], 
Thừa ra một người [5], Sẽ trôi về đâu [6], 
Ghi chú về những giấc mơ [7], Con gái tuổi 
Dần [8], Ông mặt trời và mùi hương của mẹ 
[9], Không biết đâu mà lần [10]... 

Các tác phẩm viết về đề tài giáo dục của Văn 
Thành Lê được viết rất chân thực, phản ánh 
và thể hiện rõ thực trạng của việc dạy, việc 
học, việc quản lý giáo dục hiện nay. Đó là 
những câu chuyện về nhà trường, với nhân 
vật là giáo viên, học sinh và vô vàn những 
tình huống sư phạm xảy ra trên lớp... Có thể 
nói, các sự kiện, chi tiết trong truyện ngắn mà 
Văn Thành Lê viết dường như chính là những 

gì mà tác giả đã nhìn thấy, nghe thấy, tự mình 
trải nghiệm được trong cuộc sống.  

Đặc điểm của tiếng lóng trong truyện về đề 
tài giáo dục của Văn Thành Lê xét trên 
phương diện cấu tạo từ  

Chúng tôi đã khảo sát các truyện ngắn viết về 
đề tài giáo dục của VănThành Lê và thu được 

kết quả như bảng 1. Số liệu bảng 1 cho thấy: 
các tiếng lóng là từ có 70/118 (chiếm 59,3%) 
và cụm từ có 48/118 (chiếm 40,7%).  

 
Hình 1. Phân loại tiếng lóng theo cấu tạo từ                  

(từ đơn, từ phức) 

* Tiếng lóng có cấu tạo là từ đơn 

Một số từ lóng của học sinh, sinh viên được 
cấu tạo bởi từ đơn như: phao (tài liệu), tạch 
(thi trượt), gậy (điểm 1), ngỗng (điểm 2), ghi 
đông (điểm 3), sa lông (điểm 4), bồ hóng 
(nghe ngóng), bồ kết (thích, yêu thích)… 

Số lượng tiếng lóng có cấu tạo từ đơn mà 
chúng tôi khảo sát được trong truyện của Văn 
Thành Lê là 21/70 từ tương ứng với 30%.  

(1) “Theo như học bạ từ tiểu học tới trung 
học cơ sở rồi trung học phổ thông, hắn luôn 
được xem là “sao” của trường về thành tích 
học tập…” [4, tr.113]  

(2) “Đúng rồi, bài gì cũng được. Nhưng làm 
sao đừng là Lá Diêu Bông rồi lại cứ lời ru 
buồn nghe mênh mang mênh mang thì đắng 
lắm” [4, tr.115]  

(3) “Giáo dục là quốc sách, hàng đầu, là vơ-
đét đấy!” [6, tr.155] 
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Các từ lóng: sao, đắng, vơ-đét là những từ đơn 
được cấu tạo từ một hình vị. Các từ sao, đắng 
là từ đơn một âm tiết. Từ vơ-đét là các từ đơn 
đa âm, các từ này vốn là những từ vay mượn 
có nguồn gốc Ấn – Âu đã được biển chuyển 
theo cách ghi âm âm vị của người Việt.    

* Tiếng lóng có cấu tạo là từ phức 

Trong kết quả khảo sát mà chúng tôi thu thập 
được, tiếng lóng có cấu tạo là từ phức có số 
lượng là 49 từ chiếm 70% nhiều hơn gấp 2.45 
lần số lượng tiếng lóng có cấu tạo là từ đơn.  

(4) “Anh chưa từng nghĩ đến có một ngày 
mình sẽ nhảy dù đổ bộ vào mảnh đất phương 
Nam xa lơ xa lắc…” [5, tr.8]; (nhảy dù: 
chuyển chỗ ở, nơi làm việc) 

(5) “Mười một tên là mười một cái máy chém 
lê khắp lớp. Sắc như dao đồ tể đụng đâu bén 
đấy” [5, tr.9]; (máy chém: nói chuyện, bàn tán) 

(6) “Trở lại với anh thầy thể dục đắt hàng 
trong mắt nữ sinh. Không phải chỉ mình anh 
thầy ấy. Hầu như anh thầy thể dục nào cũng 
có lợi thế. Bởi cái mã khá ổn” [6, tr.148]; (đắt 
hàng: được nhiều người để ý) 

Trong các trường hợp trên: máy chém, nhảy 
dù, đắt hàng là những từ ghép được sản sinh 
do sự kết hợp của hai hình vị với nhau, mang 
lại ý nghĩa dí dỏm, tạo phong cách riêng cho 
người viết.  

Đặc điểm của tiếng lóng trong truyện về đề 
tài giáo dục của Văn Thành Lê xét trên 
phương diện ngữ pháp 

* Tiếng lóng có cấu tạo là hư từ, thực từ 

 

Hình 2. Phân loại tiếng lóng  
 dựa vào cấu tạo ngữ pháp 

Trên cơ sở khảo sát các truyện ngắn của Văn 
Thành Lê, thu được kết quả khảo sát như sau: 

Các từ lóng xuất hiện dưới dạng thực từ gồm 
có động từ, danh từ và tính từ. Trong đó, số 
lượng từ lóng là động từ là nhiều nhất 33/73 
từ chiếm 45.2%, danh từ có 28/73 từ chiếm 
38.4%, cuối cùng là tính từ, có 12/73 từ 

chiếm 16.4%. Không có từ lóng nào xuất hiện 
dưới dạng hư từ. Vì vậy chúng tôi tiến hành 
phân tích số lượng từ  lóng này như sau: 

a1. Tiếng lóng là động từ 

Có số lượng nhiều nhất, chiếm tỉ trọng lớn 
nhất trong tổng số ngữ liệu khảo sát 33/73 từ 
chiếm  45.2%.   

(7) “Trong mỗi tiết dạy thầy chiếu tướng góc 
phải, chọc khe chính giữa, tạt qua biên ra góc 
trái.” [5, tr.54]; (chiếu tướng, chọc khe, tạt 
qua biên: nhìn, liếc mắt) 

(8) “Trong tam giác vàng ấy thi thoảng lại có 

vài vụ chí chóe lên xuống như đồ thị giá vàng. 
Chị bán xôi mồi chài anh thợ điện. Anh thợ 
điện âm mưu tiện chị cắt tóc. Con em học 
nghệ thuật tí tởn điên cuồng lao tâm khổ tứ 
với cu em học báo chí. Gí nhau loạn xà 
ngầu” [5, tr.30]; (tiện: dành sự để ý đặc biệt 
tới một ai đó).  

a2. Tiếng lóng là danh từ 

(9) “Nếu gặp nai nào ngơ ngác ông cho ngả 
bàn đèn ngay, bằng không cũng phải khảo sát 
sơ bộ điện nước, công trình chính công trình 
phụ.” [4, tr.212]; (nai: người con gái ngây 

thơ, bàn đèn: sự quan hệ tình dục; điện nước, 
công trình chính công trình phụ: ám chỉ các 
bộ phận trên cơ thể người con gái/ phụ nữ). 

a3. Tiếng lóng là tính từ  

(10) “Dù thời nàng Sư phạm vẫn đang là 
ngành hot, đầu vào cao không thua gì mấy 
ngành kia. Nhưng xét ngoại hình dân sư 
phạm đa số toàn vịt bầu, bên kia toàn thiên 
nga.” [6, tr.148]; (hot: thu hút; vịt bầu: béo, 
lùn, chậm chạp; thiên nga: xinh đẹp). 

* Tiếng lóng có cấu tạo là cụm từ 

Dựa vào mối quan hệ ngữ pháp chúng tôi 
khảo sát thu được kết quả như bảng 2. 
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Bảng 2. Thống kê số lượng tiếng lóng có cấu tạo là cụm từ trong truyện ngắn của Văn Thành Lê 

Kiểu cấu tạo/ từ loại Số lượng Tỷ lệ (%) Ví dụ 

Cụm từ 
chính phụ 

Cụm danh từ 15 28.9 
cú tiếp đất, kinh nghiệm bẻ gãy sừng trâu, thế 
lực thù địch,... 

Cụm động từ 18 34.6 
vỡ con bò mộng, đánh bắt xa bờ, phản lưới 
nhà, đàm phán bốn bên... 

Cụm tính từ 6 11.5 
hắc xì dầu, sướng củ tỉ, ngẫu hứng lí ngựa ô, 
khổ một cách hồn nhiên... 

Cụm từ đẳng lập 7 13.5 
nhân tố mới mô hình mới, công trình chính 
công trình phụ, bàn tròn bàn vuông bàn méo... 

Cụm từ chủ vị 6 11.5 Tim đang dạt dào máu, mì tôm khỏa thân, ... 

Trên cơ sở khảo sát truyện ngắn của Văn 

Thành Lê, chúng tôi thu được kết quả như sau: 

tiếng lóng có cấu tạo là cụm từ chính phụ 

39/52 chiếm 75%, cụm từ đẳng lập 7/52 chiếm 

13,4%, cụm từ chủ vị 6/52 chiếm 11,5%.  

(11) “Vẫn là Kha phát tín hiệu định vị chỗ ở 

cho Anh” [5, tr.31]; (phát tín hiệu định vị: tìm 

kiếm vị trí) 

(12) “Cô bạn trong lớp có ngoại hình sạch 
nước cản từng lọt vào khe ngắm của thầy kể tỉ 
mỉ chuyện thầy tung câu rải thính nhử mồi với 
nó” .[5, tr.72]; (sạch nước cản: khá đẹp, ưa 
nhìn; rải thính: tạo ấn tượng, chú ý) 

(13) “ Học trò nữ được thầy quan tâm sâu sát 

mắt la mày liếc như cáo già rình gà con. Ôi 

những con gà ri, gà nhà, gà giò mới lớn, 

không thuốc khích thích vỗ béo, không sâu 

bệnh, cắn một miếng cứ gọi là ấm ức tận 

chân răng, căng tràn nhựa sống, lồng lộng 

suối lòng” [5, tr.54]; (con gà ri, gà nhà, gà 

giò: học trò nữ) 

Đặc điểm của tiếng lóng trong truyện về đề 

tài giáo dục của Văn Thành Lê xét trên 

phương diện nguồn gốc   

* Tiếng lóng có nguồn gốc tiếng Hán 

Từ Hán Việt chiếm một số lượng nhất định 

trong từ vựng tiếng Việt. Trong sáng tác của 

mình, Văn Thành Lê cũng đã sử dụng một số 

lượng không nhỏ các từ Hán Việt có sự biến 

đổi theo hướng “lóng” nghĩa. 

(14) “Bạn vận hết công lực đọc lỏm được 

trong những cuốn sách loại Hạt giống tâm 

hồn hồi nảo hồi nào, rưới lên đầu học sinh, 

mong nhận được một sự chuyển biến gì đấy. 

[6, tr.176]; (công lực: kiến thức)       

(15) “Mỗi lần nhậu, chọc mấy anh hàng tồn 

kho ấy, các anh lại cười ha hả nói, vậy là 

đúng quy luật tự nhiên” [5, tr.149]; (hàng tồn 

kho: không có người yêu) 

(16) “Hôm ấy Lãm mới đưa được hai chén 

qua cửa khẩu, chưa kịp để ai hỏi đã nói thơ 

“Thiên tài cùng với thằng điên/ Cách nhau 

chỉ một đường biên mơ hồ” [5, tr.155]; (cửa 

khẩu: miệng) 

(17) “- À mà đầu năm có mấy em mới về đấy. 

Cũng được phết. Đang ở cuối phòng. Cậu về 

nhanh tay hớt một em cho nó ngoạn mục. Mà 

đã có người yêu chưa? 

- Dạ, em chưa. 

- Trông mặt mũi thế này mà chưa hơi vô lý. 

Nội thất có hỏng hóc gì không?” [5, tr.26]; 

(nội thất: sức khỏe) 

Có thể thấy việc tiếng lóng tồn tại dưới hình 

thức từ Hán – Việt khá đa dạng và phong 

phú, ẩn sau lớp vỏ ngữ âm là lớp ngữ nghĩa 

mang tính chất rất hiện đại. Điều đó thể hiện 

phần nào sự kế thừa và phát huy vốn ngôn 

ngữ dân tộc. 

* Tiếng lóng có nguồn gốc từ ngôn ngữ Ấn - Âu  

Thông thường, tiếng Việt dùng các từ vay 

mượn khi trong hệ thống ngôn ngữ không có 

từ phù hợp để diễn tả sự vật, sự việc. Ví dụ 

như xăm, lốp, xích, líp... để chỉ các bộ phận 

của một chiếc xe. Khi du nhập vào tiếng Việt, 

các từ ngữ này ít hoặc không có sự biến đổi 

về nghĩa. Trong sáng tác của mình, Văn 

Thành Lê đã sử dụng từ phiên âm tiếng nước 

ngoài một cách phổ biến. Việc sử dụng tiếng 

Anh trong giao tiếp hay chêm xen một vài từ 
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phiên âm gây sự chú ý, có sắc thái lạ hóa, 

hiện đại cho tác phẩm.  

(18) “- Giáo dục là quốc sách, hàng đầu, là 

vơ-đét đấy! 

- Vậy nên thi thoảng lại bị đè ra cưỡng bức 

một lần bằng đề án này nọ” [6, tr.157]; (vơ-

đét: (vedette) quan trọng) 

(19) “Ai ngờ có một “thế lực thù địch” từ 

trên gửi “hạt nhân” về. Chẳng cần phải 

“diễn biến hòa bình”. Hạt nhân bắn phá, hắn 

bị văng ra. Thế là “ao”. Vác hồ sơ về quê…” 

[4, tr.208]; (ao: (out) bị loại) 

(20)“ Nếu võ là môn chỉ tập bằng chân thì 

hắn cũng “sờ-tốp” luôn cái kế hoạch cá nhân 

lại. Từ việc học võ mới dẫn đến quen nàng...” 

[4, tr.131]; (sờ-tốp: (stop) tạm dừng) 

Hiện nay, việc phiên âm tiếng Anh ra tiếng 

Việt được sử dụng với tần suất cao, đặc biệt là 

trong tầng lớp những người trẻ tuổi. Việc 

phiên âm không nhằm mục đích cho việc đọc 

tiếng nước ngoài trở nên dễ dàng hơn mà chỉ 

để lạ hóa cách nói của mình.  

KẾT LUẬN 

Qua quá trình nghiên cứu, tìm hiểu về tiếng 

lóng trong truyện về đề tài giáo dục của Văn 

Thành Lê, chúng tôi đưa ra một số kết luận sau:  

Để hiểu được tiếng lóng, chúng ta phải tìm 

hiểu về nhóm xã hội sản sinh ra nó, đặc trưng 

lâm thời của nó để lí giải sự biến đổi của các 

từ, ngữ lóng theo thời gian. Việc sử dụng 

ngôn ngữ đời sống vào sáng tác văn học đã 

được khai thác với nhiều đề tài khác nhau, 

phù hợp với thị hiếu người đọc. Tác giả Văn 

Thành Lê đã khai thác đề tài giáo dục, một đề 

tài mang tính mô phạm, mỗi trang sách là một 

vùng đất để tác giả bày tỏ quan điểm của 

mình, qua đó tái hiện khách quan, chân thực 

về hiện thực việc dạy và học của ngành giáo 

dục. Phần lớn tiếng lóng được sử dụng trong 

truyện ngắn của Văn Thành Lê là những từ 

toàn dân với nghĩa khác hoặc các từ vay 

mượn với mục đích “lạ hóa” ngôn ngữ. Từ 

đó, ta thấy được tiếng lóng không phải được 

sinh ra một cách tùy tiện, vô tổ chức mà dựa 

trên những phương thức nhất định và mang 

dụng ý nghệ thuật của người sử dụng. Theo 

thời gian, vai trò của tiếng lóng đã dần được 

khẳng định, nó giúp tăng sức hấp dẫn dí dỏm 

cho lời nói, mở rộng vốn từ toàn dân.  
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SUMMARY 
SLANG IN VAN THANH LE'S STORIES ABOUT EDUCATION PROBLEMS 
 

                                             Pham Thi Thu Hoai*, Tran Thi Thanh 
                                                                               TNU - University of Education  

 
Slang occurs in almost every language in the world. In the word system, slang is just a “jargon”, a 
narrow language used in a small group or community of allusions. At present, linguistics has 
considered slang as the object of study of Social Linguistics. The development of slang not only in 
spoken language but also in written language. The role of slang is gradually affirmed, it helps to 
increase the attractiveness, wit, creating strange shades in the word for the language of the people. 
With the smart way of writing, Van Thanh Le has been flexible in introducing slang language into 
his compositions, reflecting objectively and vividly the reality of teaching and learning.  
Keyword: slang, narrow language, Van Thanh Le, strange shades, language of the people 
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